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CIIOCOBBI BBIPA)KEHUA YMOILIMA B AHTJIMACKOM S3BIKE.
Ways of expressing emotions in the English language.

Annomayus: Ctaths MOCBSIIEHHAS ONPEACICHUIO U ONMKMCAHUIO HauOoJee TUMUYHBIX
CPEACTB BBIPAXKCHUS TOJOKUTEIBHBIX W OTPUIATEIBHBIX 3MOIMKA Ha BCEX YPOBHSIX
S3bIKa B COBPEMEHHOM aHTJIUUCKOM.

Abstract: The article deals with the most typical and frequent methods of conveying
emotions at all the levels of the language in Modern English

Kniwueevle cnoea: >Monuy; CpelCcTBa BBIPAKEHUS, TpaMmaTHKa; MOp(oIorus;
MPOCOAMS; JICKCUKA; aHTJIMACKUN SI3bIK.
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JIeHOTaTUBHBIM COJEpP)KAaHUEM Ha3BaHUM SMOLMKN (JECKPUNTUBHBIC CJIOBA)
SBJISIFOTCS. OOBEKTHUBHBIE CBOMCTBA JMOIIMA, KOMIIOHEHTa WX CEMHOJOTHYECKOU
LIEHHOCTH — BBIPAXEHUSI SMOIMOHATILHOTO OTHOILICHHS] B CEMAaHTUKE TaKuX cJoB HeT. C
ATOM TOYKH 3PEHUS HA3BaHUS SMOLMU SIBISIFOTCS OJHOIUIAHOBBIMU , T. €. HE UMEIOIIUMHU
AMOTHBHO-KBAIM(PUKATUBHON CTPYKTYpbl, HaKJIQAbIBAIOLICHCS Ha JCHOTATHUBHYIO
CTPYKTYpy. [axke compoBOXICHUE HAMMEHOBAHUS SMOILIMU BOCKIIMIATEIbHBIM 3HAKOM
HEe TpaHCHOPMHUPYET HUX CEMAHTUKy B OMOTUBHBIA THI. MOXHO CpaBHUTH
BbicKa3piBaHus:  «CBonoub!»,  «/lpsHb!» ¢  BbIcKa3piBaHUSIMU:  «J[F0OOBB!»
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«HenaBucts!», 9T00BI YOSIUTHCS, YTO 0003HAUYCHHUE TTOHATHUS O KaKOH-THO0 SMOIIUU U
e€ BBIpAXEHHUE OCYIIECTBIIIOTCS pa3HBIMH TpyHmaMu JIeKCUKU. [Ipw 3TOM Jekcuka,
o0O3HavaroIas SMOIMU, MOTUBHOW HE SBIAETCS, OHA — WHAMKATUBHAS, JIOTHUKO-
NpEeIMETHAS: «30J», «Pajl», <«Kallb», «CTBIAHO», «3aBUIHO» M Mp. — BCE 3TO
0003HaYEHNE PA3IMYHBIX IMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUNA. B HUX Takke Kak W B JIPYrux
Ha3BaHUSIX AMOIMK - 3700a (malice), kamocTe (pity), otdasHue (despair), aHTHUIATHS
(aversion), pazapaxenue (annoyance), ctbig (shame), 3aBuctb (envy), W nap. —
OTCYTCTBYET 3apakalolluii KOMIIOHEHT. DMOIMs, 0003HaUeHHAs B TaKWX CJIOBax, Ha
YpPOBHE peanu3allid TMPEACTaBIseT COO0H HE HEMOCPEICTBEHHOE YYBCTBO, JIWIIh
JIOTUYECKYI0O MBICTh O HEM, B TO BpeMs KaK CEMaHTHKA SMOTHMBA HHIYIUPYET
AMOIIMOHAJILHOE OTHOIIEHUE K 0003HaYaeMOMYy UM OOBEKTY MUpA.

OMoIUs — HE TOJIBKO OJ[HA U3 (OPM OTpaKEHUS EHCTBUTEIHLHOCTH, (2 UMEHHO,
OTpaK€HUE OTHOIIICHUS K MUPY), HO U caMa SIBIISIETCA IS SI3bIKa OOBEKTOM OTPAKEHHUSI
U TIOTOMY pErHCTpUpyeTcs B s3bIKe: joy, disparagement, despondency, fear, irritation,
exaltation, panic, nervousness, grief, liking, etc. DT HauMeHOBaHUs MO B S3BIKE
SBJISIIOTCS YK€ METa - DMOIMSAMH, a HE CAaMHUMH DMOIUSIMH: 3TO HX TOHSITHHHOE
o00o3HaueHue. A ecinu CJIOBO JMIIb 0003HAYaeT, Ha3bIBACT 3MOILIMIO, TO OHO HE
AMOTUBHO. CeMaHTHKa TaKOTO CJIOBa €CTh BbI3bIBAEMbIE UM 00pa3bl Pa3IMYHBIX YYBCTB,
a HE caMH YyBCTBA .

Kaxnmas »smouus uWMeEeT MHOXKECTBO OTTEHKOB, HE HMEIOIIMX CBOETO
HaMEHOBaHHUS B si3bIke. C IPyroil CTOPOHBI B SI3BIKE UMEIOTCS Ha3BaHUA-TyOnEpnl. Tak,
gyepe3 IKCIUTMKAIAIO CKPBITHIX CIIeU(PUKATOPOB CEMAaHTUKH MOYKHO OOHApYKHTh, YTO,
HaIpuMep, CJI0Ba, 0003HAYAIONTNE TAKUE TTAPhl IMOIIHMA, KaK «OCIIEHCTBO» U «SIPOCTHY,
«HEIOBOJILCTBO» M «HEYJAOBOJLCTBHE», HE OTJIMYAIOTCS APYT OT Jpyra CEMHBIMHU
HabopaMu U, CIeI0BaTEIbLHO, OJHO U3 S3BIKOBBIX 0003HAYEHUN BHYTPH KaXKIOU U3 ITHX
nap SMOILUMN SABJISIETCS U30BITOYHBIM.

Jlist 0603HaUEHUST TEX HMOIMM, KOTOpbhIE HE MOJYYWUIIM B SI3BIKE CIOBECHOTO
0003HAUEHHUS, HCIIONB3YIOTCS Pa3BEPHYTHIC CIIOBOCOUYETAHUS, KOTOPHIC YYaCTBYIOT
HapaBHE CO CIIOBECHBIMH €IWHUIIAMH B 3aKpEIJICHUH SMOIMOHAIBHOTO OTIBITa
ropopsux. [lo 3TUM omucaHUSIM TOBOPSIIUE Y3HAIOT SMOIUU M HUACHTUQUIIUPYIOT
CBOM DMOIIMOHATLHBIC COCTOSTHUS.

Jlekcuky, Ha3bIBAIONIYI0 OMOIMHM, MBI KBAIMPUIUPYEM JIMIIb  Kak
aCCOIMAaTUBHO-ODMOTHUBHYIO, TaK KaK OHa, HE BbIpaXas HMOIMH, acCOIMAaTUBHO
OTCHIJIACT CO3HAHUE TOBOPAIIUX K cepe SMOILHUNA. IDTO MPOUCXOTUT 3a CUET HUJCU
OMOITMOHAIBHOCTH, KOTOpas B KX CEMAaHTHUKE BCE-TaKU MPUCYTCTBYET. CeMaHTHUICCKUN
aHaJM3 CJIOB, Ha3blBaIOMIMX AMouuH «cTpax» (fright), «yxkac» (horror), u cioB, ux
BBIpaXaIoIIMX: scareorow, territying, dreadfull, terrible, etc.



Mup HapojoB. Cepusi: Hayka v npakTuka Ne 5 (10),2018
POO «Yuctoiit Kpbim» www.mirnarodov.ru

CeMaHTHUYECKOE pA3IMYMe MEXKIY CIOBAMH, BBIPAKAIOIIMMH SMOIUU, W
CIOBaMH, 00O03HAYAOIIMMH WX, OYEHb HATJISAIHO Ha mpuMmepe ux mparmatuku. Cp.,
HarpuMmep: «S B3OemieH ot ero rpyooctu!» «I’mmadothisrudeness!» «Howrude!» u
«Xamno mapmmBoe!» «Youstinkingcard!». B mepBbIX BbICKa3bIBaHUSX YTBEPKIACTCS
00 SMOILIMOHAJIFHOM OTHOIIEHUU K YbEeH-TO TPyOOCTH, BO BTOPBIX IPEACTABICHO
HEMOCPEJICTBEHHOE BBIPAXKEHHE 3MOIIMOHAIBLHOTO OTHOIIEHHWS K HeW. HaszwpiBaHue
OMOITMU OTHOIIICHUS B BBICKA3bIBAHWW CHIKAET KOMMYHUKATHBHO-3MOIMOHATBHBINA
a3 (dexT cpazy Ha HECKOJIBKO TOPOTOB, YTO, HECOMHEHHO, SBJISIETCS JOBOJHLHO BECKHM
apTyMEHTOM TPOTHB OTHECEHHUs JICKCUKH Ha3BaHUS JMOIMA K THUITy COOCTBEHHO
AMOTHUBHOM JICKCUKHU.

AHanoruyHo OOCTOUT JEJO0 U C APYTUMH SMoIusMHU. JlokazaTeabCTBOM TOTO,
YTO, HAllpUMEpP, CJIOBA, HA3BIBAIOIIME SMOLIUIO BOCXUILNEHHUS, HEIMOTHUBHBI, MOXKET
CIIYKUTh dJEMEHTapHasi TpaHchopmaiusi CyOCTUTYIMU: €CJIM B BBICKa3bIBAaHWU, B
KOTOpOM BbIpakaeTcsi sMouusi BocxuiieHusi (Youaresimplysmashingtoday!) wnu
orBpamieHus (Youare a pig! That’swhatyouare!), 3amMmeHUTh ClIOBa, BBIpaXKaroliue 3TH
AMOIIMH, Ha CJIOBa, Ha3bIBawomme ux (B mepBoMm ciydae | feeladmirationtowardsyou
(you’rejustadmirable), a Bo Bropom Youcausetofeeldisgust), To mosyqaeTcst OmyTUT Ha
cebe CoBepIlIeHHO MHOM d(DPEKT: mparMaTuka BbICKa3bIBaHUS Oy/1IeT MUHUMYM Ha OJUH
MOPSIIOK CHUYKEHA.

[Tox BeIpaXkeHHEM SMOIUN Mbl TIOHUMAEM UX CHITHE SI3bIKOM, MaHU(]ECTAINIO B
peYH, COMPOBOKIAEMYI0 BHYTPEHHHM U BHEIIHUM TIEPEKUBAHUEM. BripaxeHue
OMOIIMHA — D3TO HEMOCPEJACTBCHHAs KOMMYHHKAIMS CaMUX OSMOIWHA, a He UuX
0003HaYEHNH, UX SI3BIKOBOE TIPOSIBIICHNE.

Haykoii ycTaHOBIIEHO, UTO M€Ky TUIU3UPOBAHHBIMU COCTOSIHUSIMA U PEYEBOM
PENPOIYKIIMEN CYIIECTBYET CBSI3b, XOTS W HE JKECTKas, HO TUIM3UPOBAHHAS, MOYEMY U
BO3MO’KHO B3aMOIIOHMMAHUE€ KOMMYHHKAaHTOB Ha SMOITMOHAIILHOM YPOBHE SI3bIKOBOM
KOMITETCHIIUH.

XapakTepHo, YTO Jake HaelWHE ¢ COOOM YeJOBEK CTPEMUTCS BBIPA3UTH CBOE
oTHollleHue 3MolroHanbHO: What a swineheis!,WhatanassI’m!, T. e. uepe3 3MOTHBEI, a
HE Yepe3 Ha3BaHMsI TEX AMOIIHMH, KOTOPhIC OH TMIEPEKUBACT B TAHHBIIT MOMECHT.

AHanu3 MHOTOYHMCIICHHBIX XYJAOKECTBEHHBIX IPOM3BEICHUN, OTpa)KaroluX
Pa3IMYHOE SI3BIKOBOE BBIPAXKEHHUE SMOLMM, IMOKAa3bIBAECT, YTO AHIJIMUCKAN COLUYM
MOOIIPSIET BEIPAKEHHUE OJTHUX AMOIIMI U MOPUIIACT APYTUE, MTOOMIPSIET OJHU CITOCOOBI U
CpeICcTBa BBIPAKECHHS OMOIMH W 3ampemiaeT Japyrue  (Hampumep, depes
COOTBETCTBYIOIIIME 3HAKK B ciioBapsx — usagelabels: lowvulgar, abusive, obscene, etc).
Hecomuenno, »To TpeOyeT OT TOBOPAIIETO OOJBIIOW OCO3HAHHOCTH BHEIIHETO
(S36IKOBOTO) BBIp@KEHHS HSMoIMi. Ha wMarepuane pasHBIX S3BIKOB YCTAaHOBIICHBI
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PCUYCBLIC IMOKA3aTCIIN PA3JIMIHBIX 3MOI_[I/II71, IMMO3BOJIOINMUEC OCYHICCTBIIAITL KOHTPOJIb 3d
HX BbIPA)KCHHOCTBIO
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